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SDG ESG issue and our effort

可持續發展目標 ESG議題及我們的行動

Reduce inequality within and among 

countries

減少國家內部和國家之間的不平等

Employee and Hiring

僱員及聘用
We build a working environment where employees 

can enjoy equal opportunities regardless of age, 

gender, race or religion.

我們營造一個僱員能夠享有平等機會的工作環境，
不受年齡、性別、種族或宗教因素影響。

Ensure sustainable consumption and 

production patterns

採用可持續的消費和生產模式

Waste Management

廢棄物管理
We emphasise recycling, reusing, and responsible 

disposal of waste to reduce the footprint on the 

environmental damage that arises from mining 

activities.

我們着重回收、重用及負責任的廢棄物處置方式，
以減少在開採活動造成的環境損害的足印。

Protect, restore and promote sustainable 

use of terrestrial ecosystems, sustainably 

manage forests, combat desertification, 

and halt and reverse land degradation 

and halt biodiversity loss

保護、恢復和促進可持續利用陸地生態系
統，可持續管理森林，防治荒漠化，制止
和扭轉土地退化，遏制生物多樣性的喪失

Ecological Protection

生態保護
We implement environment treatment and land 

reclamation projects and invest in rejuvenating the 

mining area to create more stable and sustainable 

ecosystems.

我們推行環境處理及土地復墾項目，並投資恢復礦
區，從而創造更為穩定及可持續的生態系統。

Promote peaceful and inclusive societies 

for sustainable development, provide 

access to just ice for a l l  and bui ld 

effect ive, accountable and inclusive 

institutions at all levels

創建和平、包容的社會以促進可持續發
展，讓所有人都能訴諸司法，在各級建立
有效、負責和包容的機構

Anti-corruption

反貪污
We adopt a zero-tolerance approach to corruption 

through various practices that ensure transparency 

and integrity of our business.

我們對貪污採取零容忍方針，採取不同慣例，確保
我們業務的透明度及誠信。
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詞彙GLOSSARY

“2021 Annual Report” the annual report of the Company for the financial year ended 31 December 2021

「2021年年報」 指 本公司截至2021年12月31日止財政年度的年報

“Aba Mining” Aba Mining Co., Ltd.*, a limited liability company established in the PRC on 27 

February 2004 and an indirect wholly-owned subsidiary of the Company

「阿壩礦業」 指 阿壩礦業有限公司，一間於2004年2月27日在中國成立的有限責任公司，為本公
司的間接全資子公司

“Aba Prefecture” Aba Tibetan and Qiang Autonomous Prefecture

「阿壩州」 指 阿壩藏族羌族自治州

“Akuang Trading” Huili County Akuang Trading Co., Ltd.*, a limited liability company established 

in the PRC on 13 June 2012 and an indirect wholly-owned subsidiary of the 

Company

「阿礦貿易」 指 會理縣阿礦貿易有限公司，一間於2012年6月13日在中國成立的有限責任公司，
為本公司的間接全資子公司

“Board” the board of Directors

「董事會」 指 董事會

“China”, “Mainland China” or 

“PRC”

the People’s Republic of China excluding, for the purpose of this report, Hong 

Kong, the Macau Special Administrative Region of the PRC and Taiwan

「中國」或「中國內地」 指 中華人民共和國，就本報告而言，不包括香港、中國澳門特別行政區及台灣

“China VTM Mining”, “Company”, 

“our”, “us” or “we”

China Vanadium Titano-Magnetite Mining Company Limited, a limited liability 

company incorporated in the Cayman Islands on 28 April 2008

「中國鐵鈦」、「本公司」或「我們」 指 中國釩鈦磁鐵礦業有限公司，一間於2008年4月28日在開曼群島註冊成立的有限
公司

“Continuing Operations” operations of the Company and its subsidiaries as at the date of this ESG Report

「持續經營業務」 指 本公司及其子公司於本ESG報告日期的業務

“Director(s)” director(s) of the Company or any one of them

「董事」 指 本公司任何一名或多名董事

“Disposal” the sale transaction of the Mancala Australia Group through the disposal of 81% 

equity interest in Mancala Holdings from the Company to PT. Hay Wei, which was 

entered into on 30 June 2021 and completed on 31 July 2021

「出售事項」 指 透過本公司向PT. Hay Wei出售開曼曼卡拉的81%股本權益進行澳洲曼卡拉集團
的銷售交易，乃於2021年6月30日訂立並於2021年7月31日完成
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“ESG Report” Environmental, Social and Governance report

「ESG報告」 指 環境、社會及管治報告

“ESG Reporting Guide” Environmental, Social and Governance Reporting Guide (set out in Appendix 27 

to the Rules Governing the Listing of Securities on The Stock Exchange of Hong 

Kong Limited)

「ESG報告指引」 指 《香港聯合交易所有限公司證券上市規則》附錄二十七所載的《環境、社會及管治
報告指引》

“Fe” chemical symbol of iron element

「 Fe 」 指 鐵元素的化學符號

“FY2020” financial year ended and/or as at 31 December 2020, as applicable

「2020財政年度」 指 截至2020年12月31日止財政年度及╱或於2020年12月31日（如適用）

“FY2021” financial year ended and/or as at 31 December 2021, as applicable

「2021財政年度」 指 截至2021年12月31日止財政年度及╱或於2021年12月31日（如適用）

“FY2022” financial year ending and/or as at 31 December 2022, as applicable

「2022財政年度」 指 截至2022年12月31日止財政年度及╱或於2022年12月31日（如適用）

“GHG emissions” a gas in an atmosphere absorbs and emits radiation within the thermal infrared 

range. This process is the fundamental cause of the greenhouse effect. The 

primary greenhouse gases in the earth’s atmosphere are water vapor, carbon 

dioxide, methane, nitrous oxide, and ozone

「溫室氣體排放」 指 大氣層中吸收並散發紅外線輻射的氣體，此吸收及散發過程乃溫室效應的根本原
因。地球大氣層中的主要溫室氣體為水蒸氣、二氧化碳、甲烷、氧化亞氮及臭氧

“Group” the Company and its subsidiaries

「本集團」 指 本公司及其子公司

“gypsum” a soft hydrous sulfate mineral with the chemical formula CaSO4 • 2H2O

「石膏」 指 一種軟質含水硫酸鹽礦物，化學式為CaSO4 • 2H2O
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“High-Fe Mining Operation” refers to operation of sale of self-produced high-grade iron concentrates within 

the range of 65% TFe to 72% TFe

「高鐵品位礦場業務」 指 銷售TFe含量介乎65%至72%的自產高品位鐵精礦的業務

“Hong Kong” the Hong Kong Special Administrative Region of the PRC

「香港」 指 中國香港特別行政區

“Hong Kong Stock Exchange” The Stock Exchange of Hong Kong Limited

「香港聯交所」 指 香港聯合交易所有限公司

“iron” a silvery-white, lustrous, malleable, ductile, magnetic or magnetisable, metallic 

element occurring abundantly in combined forms, notably in hematite, limonite, 

magnetite, and taconite, and used alloyed in a wide range of important structural 

materials

「鐵」 指 一種銀白色的、有光澤、有韌性、可延展、有磁性或可被磁化的金屬元素，以化合
物形式大量存在，主要有赤鐵礦、褐鐵礦、磁鐵礦及角岩，在許多種重要結構材料
中用於合金中

“iron concentrate(s)” concentrate(s) whose main mineral content (by value) is iron

「鐵精礦」 指 主要礦物成份（按價值）為鐵的精礦

“iron ore(s)” compounds of iron and oxygen (iron oxides) mixed with impurities (gangue); it is a 

mineral which when heated in the presence of a reductant will yield metallic iron

「鐵礦石」 指 混合雜質（脈石）的鐵與氧混合物（氧化鐵）；是一種與還原劑一起加熱時會成為金
屬鐵的礦物

“kL” kiloliter(s), a metric unit measure of volume

「千升」 指 容量量度公制單位千公升

“kgce” kilogram of coal equivalent, a unit measure of energy intensity

「千克標準煤」 指 千克標準煤，能量強度量度單位

“Mancala Australia Group” refers to the Mancala Holdings Limited and its subsidiaries, which was disposed 

and deconsolidated as at 31 July 2021, upon completion of the Disposal

「澳洲曼卡拉集團」 指 Mancala Holdings Limited及其子公司，於2021年7月31日出售事項完成時售出並
終止綜合入賬

“Maoling Extended Exploration 

Area”

formerly an independent exploration region with an area of 2.83 sq.km. covered 

under the extended exploration permit of the Maoling Mine (covering 1.9 sq.km. 

of the mining area of the Maoling Mine), and has been consolidated with the 

Yanglongshan Mine since September 2012 to form the Maoling-Yanglongshan 

Mine

「毛嶺延伸勘查區域」 指 原為毛嶺鐵礦延伸勘查許可證所覆蓋面積為2.83平方公里（覆蓋1.9平方公里的毛
嶺鐵礦採礦面積）的獨立勘查區域，自2012年9月起與羊龍山鐵礦合併成為毛嶺－
羊龍山鐵礦
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“Maoling Mine” an ordinary magnetite mine located in Wenchuan County, Sichuan, with a mining 

area of 1.9 sq.km.

「毛嶺鐵礦」 指 一個位於四川汶川縣的普通磁鐵礦，採礦面積為1.9平方公里

“Maoling Processing Plant” the ore processing plant located near the Maoling-Yanglongshan Mine and 

operated by Aba Mining

「毛嶺洗選廠」 指 位於毛嶺－羊龍山鐵礦附近的礦石洗選廠，由阿壩礦業經營

“Maoling-Yanglongshan Mine” an exploration region with a total area of 11.6 sq.km. covered under the 

exploration permit of the Maoling-Yanglongshan Mine (the mining area covered 

is owned by the Maoling Mine), formed from the combination of the Maoling 

Extended Exploration Area and the Yanglongshan Mine since September 2012 and 

operated by Aba Mining

「毛嶺－羊龍山鐵礦」 指 由毛嶺－羊龍山鐵礦勘查許可證所覆蓋總面積為11.6平方公里的勘查區域，由毛
嶺延伸勘查區域與羊龍山鐵礦自2012年9月起合併而成，所覆蓋的採礦範圍由毛
嶺鐵礦擁有，並由阿壩礦業經營

“MWh” megawatt hour(s), a unit of energy

「兆瓦時」 指 能量單位兆瓦時

“ore processing” the process which in general refers to the extraction of usable portions of ores by 

using physical and chemical extraction methods

「礦石洗選」 指 利用物理及化學方式提取礦石中有用部分的廣義工序

“Production Suspension” temporary suspension of the Group’s operations at the Maoling Mine during the 

second half of June 2021

「停產」 指 本集團毛嶺鐵礦的營運於2021年6月下旬暫停運作

“PT. Hay Wei” PT. Hay Wei Feng Yuan Mining, a company incorporated in Indonesia and the 

purchaser of the Mancala Australia Group under the Disposal

「PT. Hay Wei」 指 PT. Hay Wei Feng Yuan Mining，一間於印尼註冊成立的公司，為出售事項中澳洲
曼卡拉集團的買方

“Reporting Period” the year ended 31 December 2021

「報告期」 指 截至2021年12月31日止年度
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“Reporting Scope” the High-Fe Mining Operation and trading businesses of the Group

「報告範圍」 指 本集團的高鐵品位礦場業務及貿易業務

“RMB” the lawful currency of the PRC

「人民幣」 指 中國法定貨幣

“Scope 1” Direct emissions from operations that are owned or controlled by the Group

「範圍1」 指 來自本集團擁有或控制的營運的直接排放量

“SDGs” Sustainable Development Goals

「可持續發展目標」 指 可持續發展目標

“Share(s)” ordinary share(s) in the share capital of the Company, with a nominal value of 

HKD0.1 each

「股份」 指 本公司股本中的普通股，每股面值0.1港元

“Shareholder(s)” holder(s) of the Share(s)

「股東」 指 股份持有人

“Shigou Gypsum Mine” Shigou gypsum mine located at Hanyuan County, Ya’an City, Sichuan, with a 

mining area of 0.1228 sq.km.

「石溝石膏礦」 指 位於四川雅安市漢源縣的石溝石膏礦，採礦面積為0.1228平方公里

“Sichuan” the Sichuan Province of the PRC

「四川」 指 中國四川省

“Sichuan Haoyuan” Sichuan Haoyuan New Materials Co., Ltd.*, a limited liability company established 

in the PRC on 18 July 2011 and a subsidiary of the Company, in which the 

Company indirectly owns 51% equity interest

「四川浩遠」 指 四川省浩遠新材料有限公司，一間於2011年7月18日在中國成立的有限責任公
司，為本公司的子公司，由本公司間接擁有51%股本權益

“Sichuan Lingwei” Sichuan Lingwei Property Service Co., Ltd.*, a limited liability company established 

in the PRC on 7 July 2021 and an indirect wholly-owned subsidiary of the 

Company

「四川凌威」 指 四川省凌威物業服務有限公司，一間於2021年7月7日在中國成立的有限責任公
司，為本公司的間接全資子公司
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“Sichuan Lingyu” Sichuan Lingyu Investment Group Co., Ltd.*, a limited liability company 

established in the PRC on 9 June 2010 and an indirect wholly-owned subsidiary of 

the Company

「四川凌御」 指 四川省凌御投資集團有限公司，一間於2010年6月9日在中國成立的有限責任公
司，為本公司的間接全資子公司

“Sichuan Xinglian” Sichuan Xinglian Mining and Technology Construction Co., Ltd.*, a limited liability 

company established in the PRC on 23 June 2011 and an indirect wholly-owned 

subsidiary of the Company

「四川興聯」 指 四川省興聯礦產技術工程有限公司，一間於2011年6月23日在中國成立的有限責
任公司，為本公司的間接全資子公司

“sq.km.” square kilometres

「平方公里」 指 平方公里

“Stakeholder Survey” questionnaires used to understand stakeholders’ concerns and receive suggestions 

on the Group’s ESG issues

「持份者調查」 指 用於就本集團的ESG議題了解持份者關注事項並收集意見的問卷

“Subject Area” the Environmental, Social, and Governance (ESG) Reporting Guide of the Hong 

Kong Stock Exchange divides ESG issues into two subjects, namely A. Environment 

and B. Social

「主要範疇」 指 香港聯交所環境、社會及管治(ESG)報告指引將ESG議題劃分為兩個範疇：A.環境
及B.社會

“Temporary Traffic Control 

Arrangements”

temporary traffic control arrangements in Aba Prefecture between July and 

August 2021, which affected supply chain and production operations of the 

Maoling Mine

「臨時交通管制安排」 指 阿壩州於2021年7月至8月實施的臨時交通管制安排，影響毛嶺鐵礦的供應鏈及
生產營運

“TFe” the symbol for denoting total iron

「TFe」 指 表示全鐵的符號
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“UN Sustainability Agenda” the 2030 Agenda for Sustainable Development which is adopted by all United 

Nations Member States in 2015

「聯合國可持續發展議程」 指 聯合國全體成員國於2015年採納的2030年可持續發展議程

“Wenchuan County” Wenchuan County, Aba Prefecture, Sichuan Province

「汶川縣」 指 四川省阿壩州汶川縣

“Xinjin Mining” Hanyuan County Xinjin Mining Co., Ltd.*, a limited liability company established 

in the PRC on 29 September 2010 and a subsidiary of the Company, in which the 

Company indirectly owns 51% equity interest

「鑫金礦業」 指 漢源縣鑫金礦業有限公司，一間於2010年9月29日在中國成立的有限責任公司，
為本公司的子公司，由本公司間接擁有51%股本權益

“Yanglongshan Mine” an ordinary magnetite mine located in Wenchuan County, Sichuan, formerly an 

independent exploration region with an area of 8.79 sq.km. covered under the 

exploration permit of the Yanglongshan Mine, and has been consolidated as the 

Maoling-Yanglongshan Mine with the original Maoling Extended Exploration Area 

since September 2012

「羊龍山鐵礦」 指 一個位於四川汶川縣的普通磁鐵礦，原為由羊龍山鐵礦勘查許可證所覆蓋面積為
8.79平方公里的獨立勘查區域，自2012年9月起與原來的毛嶺延伸勘查區域合併
為毛嶺－羊龍山鐵礦
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INDEX 
索引

Disclosure and Key Performance Indicators Page

披露及關鍵績效指標 頁次

Environmental

環境

A1: Emissions

A1：排放物

General Disclosure
一般披露

19, 21-22,
26-28

A1.1 The types of emissions and respective emissions data. 21-22

A1.1 排放物種類及相關排放數據。

A1.2 Direct (Scope 1) and energy indirect (Scope 2) greenhouse gas emissions (in tonnes) and, where 
appropriate, intensity (e.g. per unit of production volume, per facility).

22

A1.2 直接（範圍1）及能源間接（範圍2）溫室氣體排放量（以噸計算）及（如適用）密度（如以每產量單
位、每項設施計算）。

A1.3 Total hazardous waste produced (in tonnes) and, where appropriate, intensity (e.g. per unit of 
production volume, per facility).

27-28

A1.3 所產生有害廢棄物總量（以噸計算）及（如適用）密度（如以每產量單位、每項設施計算）。

A1.4 Total non-hazardous waste produced (in tonnes) and, where appropriate, intensity (e.g. per unit 
of production volume, per facility).

26-27

A1.4 所產生無害廢棄物總量（以噸計算）及（如適用）密度（如以每產量單位、每項設施計算）。

A1.5 Description of emission target(s) set and steps taken to achieve them. 19-23

A1.5 描述所訂立的排放量目標及為達到這些目標所採取的步驟。

A1.6 Description of how hazardous and non-hazardous wastes are handled, and a description of 
reduction target(s) set and steps taken to achieve them.

26-29

A1.6 描述處理有害及無害廢棄物的方法，及描述所訂立的減廢目標及為達到這些目標所採取的步
驟。
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Disclosure and Key Performance Indicators Page

披露及關鍵績效指標 頁次

A2: Use of Resources

A2：資源使用

General Disclosure 17, 19, 23

一般披露

A2.1 Direct and/or indirect energy consumption by type (e.g. electricity, gas or oil) in total (kWh in 
’000s) and intensity (e.g. per unit of production volume, per facility).

20

A2.1 按類型劃分的直接及╱或間接能源（如電、氣或油）總耗量（以千個千瓦時計算）及密度（如以每
產量單位、每項設施計算）。

A2.2 Water consumption in total and intensity (e.g. per unit of production volume, per facility). 24

A2.2 總耗水量及密度（如以每產量單位、每項設施計算）。

A2.3 Description of energy use efficiency target(s) set and steps taken to achieve them. 19-20, 23

A2.3 描述所訂立的能源使用效益目標及為達到這些目標所採取的步驟。

A2.4 Description of whether there is any issue in sourcing water that is fit for purpose, water 
efficiency target(s) set and steps taken to achieve them.

23, 25

A2.4 描述求取適用水源上可有任何問題，以及所訂立的用水效益目標及為達到這些目標所採取的
步驟。

A2.5 Total packaging material used for finished products (in tonnes) and, if applicable, with 
reference to per unit produced.

No related issue

A2.5 製成品所用包裝材料的總量（以噸計算）及（如適用）每生產單位佔量。 無相關事項

A3: The Environment and Natural Resources

A3：環境及天然資源

General Disclosure
一般披露

17-19, 21-23,
26-28

A3.1 Description of the significant impacts of activities on the environment and natural resources 
and the actions taken to manage them.

17-29

A3.1 描述業務活動對環境及天然資源的重大影響及已採取管理有關影響的行動。

A4: Climate Change

A4：氣候變化

General Disclosure
一般披露

17-19, 21-23,
26-28

A4.1 Description of the significant climate-related issues which have impacted, and those which may 
impact, the issuer, and the actions taken to manage them.

17-29

A4.1 描述已經及可能會對發行人產生影響的重大氣候相關事宜，及應對行動。
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Disclosure and Key Performance Indicators Page

披露及關鍵績效指標 頁次

Social

社會

Employment and Labour Practices

僱傭及勞工常規

B1: Employment

B1：僱傭

General Disclosure 32-33

一般披露

B1.1 Total workforce by gender, employment type (for example, full– or part-time), age group and 
geographical region.

33-35

B1.1 按性別、僱傭類型（如全職或兼職）、年齡組別及地區劃分的僱員總數。

B1.2 Employee turnover rate by gender, age group and geographical region. 33-35

B1.2 按性別、年齡組別及地區劃分的僱員流失比率。

B2: Health and Safety

B2：健康與安全

General Disclosure 30-31

一般披露

B2.1 Number and rate of work-related fatalities occurred in each of the past three years including 
the reporting year.

31###

B2.1 過去三年（包括報告年度）每年因工亡故的人數及比率。

B2.2 Lost days due to work injury. 31

B2.2 因工傷損失工作日數。

B2.3 Description of occupational health and safety measures adopted, and how they are 
implemented and monitored.

30-31

B2.3 描述所採納的職業健康與安全措施，以及相關執行及監察方法。

B3: Development and Training

B3：發展及培訓

General Disclosure 36

一般披露

B3.1 The percentage of employees trained by gender and employee category (e.g. senior 
management, middle management).

38-39

B3.1 按性別及僱員類別（如高級管理層、中級管理層）劃分的受訓僱員百分比。

B3.2 The average training hours completed per employee by gender and employee category. 38-39

B3.2 按性別及僱員類別劃分，每名僱員完成受訓的平均時數。
### The Group recorded zero fatalities from FY2019 to FY2021 with 

reference to page 31 of this ESG Report and page 36 of the FY2019 ESG 

Report.

### 茲提述本ESG報告第31頁及2019財政年度ESG

報告第36頁，本集團於2019財政年度至2021

財政年度錄得零宗亡故。
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披露及關鍵績效指標 頁次

B4: Labour Standards

B4：勞工準則

General Disclosure 33

一般披露

B4.1 Description of measures to review employment practices to avoid child and forced labour. 33

B4.1 描述檢討招聘慣例的措施以避免童工及強制勞工。

B4.2 Description of steps taken to eliminate such practices when discovered. 33

B4.2 描述在發現違規情況時消除有關情況所採取的步驟。
Operating Practices

營運慣例

B5: Supply Chain Management

B5：供應鏈管理

General Disclosure 43

一般披露

B5.1 Number of suppliers by geographical region. 44

B5.1 按地區劃分的供應商數目。

B5.2 Description of practices relating to engaging suppliers, number of suppliers where the practices 
are being implemented, how they are implemented and monitored.

43-44

B5.2 描述有關聘用供應商的慣例，向其執行有關慣例的供應商數目，以及相關執行及監察方法。

B5.3 Description of practices used to identify environmental and social risks along the supply chain, 
and how they are implemented and monitored.

43-44

B5.3 描述有關識別供應鏈每個環節的環境及社會風險的慣例，以及相關執行及監察方法。

B5.4 Description of practices used to promote environmentally preferable products and services 
when selecting suppliers, and how they are implemented and monitored.

43-44

B5.4 描述在揀選供應商時促使多用環保產品及服務的慣例，以及相關執行及監察方法。
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Disclosure and Key Performance Indicators Page

披露及關鍵績效指標 頁次

B6: Product Responsibility

B6：產品責任

General Disclosure 41

一般披露

B6.1 Percentage of total products sold or shipped subject to recalls for safety and health reasons. No related issue

B6.1 已售或已運送產品總數中因安全與健康理由而須回收的百分比。 無相關事項

B6.2 Number of products and service-related complaints received and how they are dealt with. No related issue

B6.2 接獲關於產品及服務的投訴數目以及應對方法。 無相關事項

B6.3 Description of practices relating to observing and protecting intellectual property rights. No related issue

B6.3 描述與維護及保障知識產權有關的慣例。 無相關事項

B6.4 Description of quality assurance process and recall procedures. 41

B6.4 描述質量檢定過程及產品回收程序。

B6.5 Description of consumer data protection and privacy policies, and how they are implemented 
and monitored.

No related issue

B6.5 描述消費者資料保障及私隱政策，以及相關執行及監察方法。 無相關事項

B7: Anti-corruption

B7：反貪污

General Disclosure 42-43

一般披露

B7.1 Number of concluded legal cases regarding corrupt practices brought against the issuer or its 
employees during the reporting period and the outcomes of the cases.

43

B7.1 於報告期內對發行人或其僱員提出並已審結的貪污訴訟案件的數目及訴訟結果。

B7.2 Description of preventive measures and whistle-blowing procedures, and how they are 
implemented and monitored.

42-43

B7.2 描述防範措施及舉報程序，以及相關執行及監察方法。

B7.3 Description of anti-corruption training provided to directors and staff. 43

B7.3 描述向董事及員工提供的反貪污培訓。
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Community

社區

B8: Community Investment

B8：社區投資

General Disclosure 44

一般披露

B8.1 Focus areas of contribution (e.g. education, environmental concerns, labour needs, health, 
culture, sport).

44-45

B8.1 專注貢獻範疇（如教育、環境事宜、勞工需求、健康、文化、體育）。

B8.2 Resources contributed (e.g. money or time) to the focus area. 45

B8.2 在專注範疇所動用資源（如金錢或時間）。
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FEEDBACK FORM
讀者反饋表
Dear reader:

親愛的讀者：

Thank you for reading the ESG Report of China VTM Mining for FY2021. We sincerely welcome your feedback regarding this 

ESG Report and our sustainability performance. Please fill out this feedback form and email to ir@chinavtmmining.com.

感謝　閣下閱讀中國鐵鈦2021財政年度ESG報告。我們現誠邀　閣下發表對本ESG報告及我們可持續表現的意見，敬請填妥
本反饋表並發送電郵至ir@chinavtmmining.com。

1. Which of the following stakeholder group do you belong to?

 閣下屬於以下哪個持份者組別?

□ Shareholder股東　　□ Employee僱員　　□ Supplier供應商　　□ Customer客戶　　□ Government政府
□ Community社區　　□ Academic institution學術機構　　□ Other其他  (please specify)（請註明）

2. Did you read a paper version or an electronic version?

 閣下是閱讀印刷版抑或電子版?

□ Paper version印刷版　　□ Electronic version電子版

3. Do you prefer a paper version or an electronic version?

 閣下傾向閱讀印刷版抑或電子版?

□ Paper version印刷版　　□ Electronic version電子版

4. What is your overall evaluation of the report?

 閣下對報告的整體評價為何?

• Readability (i.e., intelligible expression, beautiful design, attractive content, and easy-to-find required 

information)

 可讀程度（即文筆通順、設計美感、內容吸引力以及資料易於掌握）
□ 3 (good)（良好）　　□ 2 (general)（一般）　　□ 1 (poor)（差劣）

• Reliability (The information in this report is true and reliable)

 可靠程度（本報告資料是否信實可靠）
□ 3 (good)（良好）　　□ 2 (general)（一般）　　□ 1 (poor)（差劣）

• Completeness (The report reflects positive and negative information, and meet your needs in information)

完整程度（報告反映正反資料，並提供　閣下所需資料）
□ 3 (good)（良好）　　□ 2 (general)（一般）　　□ 1 (poor)（差劣）

In addition to the content that has been disclosed, what kind of information do you wish to read?

除已披露的內容外，　閣下希望閱覽哪類資料？

27 May 2022

2022年5月27日
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